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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৪৪৮ [আজািতক নাারঃ ৪৪৩]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৫৩: একই সােথ আাহর িত ভয় ও আশা রাখার িববরণ

(53) ‐ اءجالرفِ والْخَو نيب عمالْج ابب

আরবী

وعن اب هريرةَ رض اله عنه: أنَّ رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله عليه

لَمعي لَودٌ، وحا هنَّتبِج عا طَمم ،ةقُوبالع نه منْدَ الا عم نؤمالْم لَمعي لَو» :وسلم، قَال

الافر ما عنْدَ اله من الرحمة، ما قَنَطَ من جنَّته أحدٌ ». رواه مسلم

বাংলা

াতব য, সু অবায় বাার উিচত হল, অের আাহর আযােবর ভয় এবং তাঁর রহমেতর আশা রাখা। এ

ে ভয় ও আশা উভয়ই সমান হেব। পাের অসু অবায় িনছকভােব আশা রাখা উিচত। কুরআন ও

সুাহ এবং অনান  উিেত এ কথার ভূির ভূির মাণ বতমান।

আাহ তা’আলা বেলন,

[فََ يأۡمن مۡر ٱله ا ٱلۡقَوۡم ٱلۡخَٰسرونَ ﴾ [الاعراف: ٩٩ ﴿

অথাৎ “তারা িক আাহর কৗশেলর ভয় রােখ না? বত িত সদায় বতীত কউই আাহর কৗশেলর

হেত িনরাপদ বাধ কের না।” (সূরা আ’রাফ ৯৯ আয়াত)

িতিন আেরা বেলন,

[انَّهۥ  ياْيۡس من روۡح ٱله ا ٱلۡقَوۡم ٱلٰۡفرونَ ﴾ [يوسف: ٨٧ ﴿

অথাৎ “অিবাসী (কােফর) সদায় বতীত কউই আাহর কণা হেত িনরাশ হয় না।” (সূরা ইউসুফ ৮৭

আয়াত)

অন জায়গায় িতিন বেলন,

[يوۡم تَبۡيض ۇجوهٞ وتَسۡود ۇجوهٞۚ ﴾ [ال عمران: ١٠٦ ﴿
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অথাৎ “সিদন কতকেলা মুখমল সাদা (উল) হেব এবং কতকেলা মুখমল কােলা হেব।” (আেল ’ইমরান

১০৬ আয়াত)

িতিন আেরা বেলন,

[انَّ ربكَ لَسرِيع ٱلۡعقَابِ وانَّهۥ لَغَفُورٞ رحيمٞ ١٦٧ ﴾ [الاعراف: ١٦٧ ﴿

অথাৎ “আর তামার িতপালক তা শািদােন সর এবং িতিন পরম মাশীল, পরম দয়ালুও।” (সূরা আ’রাফ

১৬৭ আয়াত)

িতিন আেরা বেলন,

[انَّ ٱلۡابۡرار لَف نَعيم ١٣ وانَّ ٱلۡفُجار لَف جحيم ١٤ ﴾ [الانفطار: ١٣، ١٤ ﴿

অথাৎ “পুণবানগণ তা থাকেব পরম াে এবং পাপাচারীরা থাকেব (জাহীম) জাহাােম।” (সূরা ইনিফার

১৩-১৪ আয়াত)

িতিন আেরা বেলন,

فَاما من ثَقُلَتۡ موٰزِينُهۥ ٦ فَهو ف عيشَة راضية ٧ واما منۡ خَفَّتۡ موٰزِينُهۥ ٨ فَامهۥ هاوِيةٞ ٩ ﴾ ﴿
[[القارعة: ٦، ٩

অথাৎ “তখন যার (নকীর) পাা ভারী হেব, স তা সেাষময় জীবেন (সুেখ) থাকেব। িক যার পাা হাা

হেব, তার ান হেব হািবয়াহ।” (সূরা ািরয়াহ ৬-৯ আয়াত)

এ সে আেরা অেনক আয়াত রেয়েছ। আশা ও ভয় রাখার কথা কুরআন মাজীেদর কান কান ােন মা

একিট আয়ােত, কান ােন দু’িট আয়ােত এবং কান ােন িতন বা তেতািধক আয়ােত একে িববৃত হেয়েছ।

১/৪৪৮। আবূ রাইরাহ রািদয়াা ’আন থেক বিণত, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, ’’যিদ

মু’িমন জানত য, আাহর িনকট কী শাি রেয়েছ, তাহেল কউ তার জাােতর আশা করত না। আর যিদ

কােফর জানত য, আাহর িনকট কী কণা রেয়েছ, তাহেল কউ তার জাাত থেক িনরাশ হত না।’’ (মুসিলম)

[1]

English
(53) Chapter: Combining Hope and Fear (of Allah)
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Allah, the Exalted, says:
"None feels secure from the Plan of Allah except the people who are the
losers.'' (7:99)
"Certainly no one despairs of Allah's Mercy, except the people who
disbelieve.'' (12:87)
"On the Day (i.e., the Day of Resurrection) when some faces will become
white and some faces will become black...'' (3:106)
"Verily, your Rubb is Quick in Retribution (for the disobedient, wicked) and
certainly He is Oft-Forgiving, Most Merciful (for the obedient and those who
beg Allah's forgiveness).'' (7:167)
"Verily, the Abrar (pious and righteous) will be in Delight (Jannah). And
verily, the Fujjar (the wicked, disbelievers, sinners and evildoers) will be in
the blazing Fire(Hell).'' (82:13,14)
"Then as for him whose balance (of good deeds) will be heavy, he will live a
pleasant life (in Jannah). But as for him whose balance (of good deeds) will
be light, he will have his home in Hawiyah (pit, i.e., Hell)". (101:6-9)

Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported:
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "If a believer had full knowledge of the
chastisement of Allah, none would covet His Jannah; and were an infidel to
know the Mercy Allah has, none would despair of His Jannah".

[Muslim].

Commentary:
1. This Hadith mentions the torments which one will have to suffer in
consequence of Divine wrath. These are described to enable a sinner to save
himself from them. It also tells about the infinite Mercy of Allah so that one
will always be hopeful of.

2. Only such people will receive Allah's Grace and Mercy who are obedient to
Him, while the disobedient will suffer the consequences of His Wrath.

ফুটেনাট

[1] মুসিলম ২৭৫৫, িতরিমযী ৩৫৪২, আহমাদ ৮২১০, ২৭৫০৬, ৯৯১০

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=23413

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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